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Overzicht van HS01:

Oprolknop

Volume-knop

Microfoon

Klem

Speaker

LED
Multi-functionele 
knop (MFB)
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Product Specificatie:

Bluetooth Versie V2.1 en achterwaarts compatibel 
met V2.0, V1.2 en V1.1

Ondersteund Bluetooth-Profiel Headset en Hands-free Profiel

Afmetingen 54mm(L) x 26mm(B) x 15mm(H)

Gewicht 19g

Oplaadtijd Ongeveer 1.5 - 2 uur

Gesprekstijd Tot 7 uur

Standbytijd Tot 240 uur

Bereik Product	 10 meter zonder obstakels

Bedrijfstemperatuur 0-50 degree cerius

Batterijtype en Capaciteit Oplaadbare Li-Polymeer 100mAh
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Inleiding:
Dank u voor de keuze van de gepatenteerde Intrekbare headset, HS01 
ondersteunt Bluetooth V2.1, wat zorgt voor een toename in spraakkwalit-
eit en bereik en bovendien het stroomverbruik reduceert.
In de verpakking zit:
	        1x Intrekbare Headset
	        1x Oplader
	        1x Handleiding
	        1x In-oor kussen (L- en S-formaat)

De headset is ontworpen om op 
uw kleding te klemmen. De lengte 
van de oortelefoonkabel kan 
worden verlengd door zacht aan 
kabel te trekken. De kabel kan 
worden ingetrokken (verkort) door 
op de oprolknop bij de bovenkant 
van het apparaat te drukken.

De speaker zal 
terugkeren wanneer u 
op de oprolknop drukt

Trek aan 
de speaker
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De Headset opladen:
Plaats vóór het gebruik van de Headset de oplader in een stroombron 
en verbind het andere uiteinde met de USB-oplaadaansluiting van de 
Headset om de batterij volledig op te laden. 

Laad de batterij elke 6 maanden opnieuw op om de levensduur van de 
batterij te verlengen. De oplaadindicatie zal een paar seconden vertraagd 
zijn wanneer de headset gedurende lange tijd niet gebruikt is.

Status Statusindicator Audio
1. Opladen Rode LED

2. Batterij bijna leeg Rode LED elke 5 
seconden

Een korte piep elke 20 
seconden
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Uw Headset Aan- en Uitzetten:
A. De Headset Aanzetten
Druk en houd de MFB-knop ingedrukt tot het LED blauw knippert.
B. De Headset Uitzetten
Druk en houd de MFB-knop ingedrukt tot het LED rood knippert.

Uw Headset Koppelen/ Koppelprocedure:
De headset moet vóór gebruik worden gepaard met de mobiele telefoon 
(of ander apparaten met Bluetooth functie).

A. Met een Bluetooth mobiele telefoon
1. Zet de Bluetooth-functie aan op de mobiele telefoon.
2. Plaats de headset en de telefoon waar ze zichtbaar zijn, binnen 
armlengte van elkaar.
3. Zorg ervoor dat de headset UIT staat.
4. Druk en houd de MFB-knop ingedrukt tot het LED van de headset 
afwisselend blauw en rood knippert, de headset is nu in koppelmodus.
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5. Zoek de headset met behulp van de zoekfunctie in de telefoon en 
selecteer “HS-01”.
6. Voer als u gevraagd wordt voor de code “0000” in en druk op “OK”. Als 
uw telefoon Bluetooth v2.1ondersteunt, dan is er geen code nodig, dankzij 
de “Simple pairing” functie.
7. Wanneer het koppelen voltooid is, dan zal het LED blauw knipperen 
gevolgd door een piep. Er verschijnt een headset icoontje op het scherm.
8. Voor sommige telefoons moet u handmatig op “connect” drukken om 
met de headset te verbinden.
9. Als het koppelen binnen 2 minuten niet is voltooid, dan zal de headset 
automatisch in standby—modus gaan en uitschakelen na 5 minuten. 
Herhaal stappen 2 tot 7 totdat het koppelen slaagt.

B. Met twee mobiele telefoons (Multipoint)
De Intrekbare Bluetooth headset ondersteunt de Multipoint-functie die 
gelijktijdige koppeling met twee telefoons mogelijk maakt. 

1. Koppel met de eerste telefoon (volgens de koppelprocedure deel A).
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2. Zet de headset uit, de eerst gekoppelde telefoon wordt automatisch 
ontkoppeld.
3. Koppel met een tweede telefoon (volgens de koppelprocedure deel A). 
Het LED knippert blauw wanneer de tweede telefoon is gekoppeld.
4. Nogmaals, voor sommige telefoons moet u handmatig op “connect” 
drukken om met de headset te verbinden.
5. Ga terug om opnieuw de eerst gekoppelde telefoon handmatig te 
verbinden, druk op “connect” in het Bluetooth-menu van de telefoon. 

Uw Headset Opnieuw Verbinden:
1. Als uw headset is uitgezet, zet deze weer dan aan. Druk vervolgens 
één keer op de MFB-knop om handmatig opnieuw te verbinden met de 
telefoon.
2. Als de telefoon is uitgezet en de verbinding met de headset is 
verbroken, dan zal de headset binnen 5 minuten automatisch opnieuw 
verbinden wanneer de telefoon weer is aangezet. Anders zal de headset 
uitschakelen.
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Headset Functies:
Alle onderstaande functies zijn van toepassing op mobiele telefoons met  
Bluetooth Hands-free profiel

Reset / Verwijder Koppelhistorie
Druk en houd de MFB-knop en Volume + ingedrukt tot het Rode Led één 
keer knippert, laat ze dan los.

Geen netwerkdekking
Indien het netwerk van de service provider niet beschikbaar is, dan zal de 
headset elke 20 seconden piepen.

Buiten bereik alarm
Wanneer de afstand tussen de headset en de mobiele telefoon groter is 
dan het bereik, dan zult u een piep horen in de oortelefoon. De headset zal 
automatisch opnieuw verbinden binnen 15 minuten en anders uitschakelen. 
Druk één keer op de MFB-knop als automatisch verbinden niet 
ondersteund wordt.
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Oproep overschakelen van headset naar mobiele telefoon en vice 
versa
Druk tijdens een gesprek twee keer op MFB om een oproep van de 
headset naar de telefoon over te schakelen. Andersom, druk twee keer op 
MFB om van telefoon naar headset over te schakelen.

Een oproep beëindigen
Druk één keer op de MFB-knop om een actieve oproep te beëindigen.

Volume aanpassen
Uw headset heeft acht volumeniveaus om het volume tijdens een gesprek 
te beheren, druk op de volume + of volume – knop tot het gewenste 
volume bereikt is.
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LED-indicatie in standby-modus

Modus Statusindicator
Zonder verbinding met mobiele 
telefoon

Blauwe LED knippert 2 keer per 3 
seconden

Met verbinding met mobiele 
telefoon

Blauwe LED knippert 1 keer per 10 
seconden

A. Headset is gekoppeld met een mobiele telefoon
Een Oproep Beantwoorden
Bij een inkomende oproep zal het LED blauw knipperen en de ringtone zal 
op de headset gehoord worden. Druk één keer op de MFB-knop om de 
oproep te accepteren. 

Een oproep weigeren
Druk twee keer op de MFB-knop om de oproep te weigeren (of weiger de 
oproep rechtstreeks op de telefoon).
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Voice-activated dialing
Als de telefoon over een voicedialing-functie beschikt, druk één keer op 
de MFB-knop. Spreek het spraaklabel uit wanneer u een piep hoort.

Nummerherhaling laatst gebelde nummer
Als uw telefoon over nummerherhaling beschikt, druk twee keer op de 
MFB-knop om het laatst gebelde nummer opnieuw op te roepen.

B. Headset is gekoppeld met twee mobiele telefoons
Een tweede inkomende oproep Beantwoorden/Weigeren
Wanneer u in gesprek bent met de eerst verbonden telefoon en er een 
tweede oproep binnen komt, dan drukt u één keer op MFB-knop om de 
eerste oproep te beëindigen. U zult dan de ringtone horen, druk één keer 
op MFB-knop om naar de tweede oproep te schakelen. Ook kunt u deze 
rechtstreeks weigeren op de tweede verbonden telefoon.
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Voice-activated dialing
Voice-redialing is alleen toegestaan voor de spraaklabels die zijn opgesla-
gen in de tweede telefoon.

Nummerherhaling voor laatst gebelde nummer
Nummerherhaling voor de oproep op de tweede telefoon.

De compatibiliteit van sommige functies is 
niet gegarandeerd voor sommige telefoons 
met verschillende besturingssystemen.
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Veiligheidsmaatregelen:
1. Het onbedoeld indrukken van de oprolknop kan resulteren in verwond-
ing door de kracht van het intrekken van de hoofdtelefoon.
2. Wees voorzichtig bij het intrekken van de oortelefoon. Houd een veilige 
afstand tussen uw gezicht en de headset.
3. Als u de headset onder het rijden gebruikt, zorg er dan voor dat uw 
aandacht volledig op veilig rijden is gericht. Wees een verantwoordelijke 
bestuurder en houdt u aan de locale wetten.
4. Plaats op plaatsen die onbereikbaar zijn voor kinderen, laat ze nooit 
met de headset spelen. Kleine onderdelen kunnen leiden tot verstikking.
5. Houd u aan de regels op plaatsen waar elektrische apparaten uitge-
schakeld moeten worden, zoals ziekenhuizen.
6. Zet uw headset uit vóór het instappen in een vliegtuig. Niet gebruiken 
als dit gevraagd wordt door de stewardess. 
7. Bewaar of monteer uw headset nooit op of over de ruimte waar een 
airbag wordt opgeblazen, omdat dit kan leiden tot ernstige verwonding 
bij het opblazen.
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8. Probeer de headset niet te demonteren, de headset bevat geen 
onderhoudbare onderdelen.
9. De Headset beschikt over een ingebouwde batterij en deze moet 
worden weggegooid volgens de lokale regelgeving, niet als huishoudelijk 
afval.

Onderhoud:
1. Ruk of trek niet met geweld aan de kabel van de oortelefoon.
2. Overweeg uw headset uit te zetten voor u hem in een zak of tas stopt. 
Als de MFB-knop per ongeluk wordt ingedrukt, dan kan uw mobiele 
telefoon een onbedoelde oproep maken.
3. Stel de headset niet bloot aan vloeistoffen en vochtigheid, omdat de 
headset niet waterdicht is. 
4. Gebruik geen agressieve afwasmiddelen voor het reinigen van de 
headset.
5. Stel de headset niet bloot aan extreem hoge of lage temperaturen.
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6. Stel uw headset niet bloot aan contact met scherpe voorwerpen, omdat 
dit kan leiden tot krassen en schade.
7. Steek niks in de headset omdat dit de interne onderdelen kan 
beschadigen.
8. Probeer niet om de batterij van de headset te vervangen. Deze is 
ingebouwd en niet uitneembaar.
9. Gebruik alleen de door de fabrikant geleverde oplader voor het opladen 
van de headset.
10. Demonteer de oplader niet, omdat dit u wellicht kan blootstellen aan 
gevaarlijke voltages of andere risico’s. Onjuiste montage kan leiden tot 
elektrische schok wanneer uw headset na montage gebruikt wordt.
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Présentation du HS01:

Touche d'enroulement

Microphone

Clip

Haut-parleur

Témoin DEL

Touche 
multifonction

Touche 
Volume
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Product Specificatie:

Version Bluetooth V2.1, rétro compatible V2.0, V1.2 
et V1.1

Profils Bluetooth supportés Profils Kit oreillette et Mains libres

Dimensions 54 mm(L) x 26 mm(W) x 15 mm(H)

Poids 19g

Durée de charge Environ 1.5 - 2 heures

Autonomie en conversation Jusqu’à 7 heures

Autonomie d’attente Jusqu’à 240 heures

Portée d’utilisation 10 mètres en terrain dégagé 

Température d’utilisation 0-50 degree celsius

Type et capacité de batterie Rechargeable, Li-Polymère 100mAh
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Introduction:
Nous vous remercions d’avoir fait l’acquisition du Kit oreille rétractable 
breveté, HS01 prend en charge le profil Bluetooth V2.1, qui augmente la 
qualité sonore ainsi que la portée d’utilisation, il permet également une 
réduction de la consommation d’énergie.
Contenu de l’emballage :
	        	 1 kit oreillette rétractable
		  1 chargeur
		  1 guide d’utilisation
		  1 coussinet droit (taille L et S)
Le kit oreillette est conçu pour 
se fixer sur votre vêtement. 
La longueur de l’écouteur peut 
être étendue par le cordon.  La 
longueur peut être réglée 
(raccourcie) par simple pression 
de la touche circulaire d’enroulement 
près de la partie supérieure de l’unité.

Le haut-parleur 
s’enroule par 
pression de la touche 
d’enroulement

Tirez sur le 
haut-parleur



21

Charge du kit oreillettes :
Avant toute utilisation du kit oreillettes, raccordez le chargeur à la source 
d’alimentation puis raccordez l’autre extrémité au connecteur de charge 
USB pour entièrement charger la batterie.

Pour rallonger la durée de service de la batterie, rechargez la batterie au 
moins une fois tous les 6 mois. L’indicateur de charge s’affiche dans les 
secondes précédant la mise en marche lorsque le kit oreillette n’a pas été 
utilisé pendant une longue période.

Etat Indicateur d’état Sonore
1. Charge en cours Témoin DEL rouge

2. Niveau de batterie 
faible

Le Témoin DEL 
rouge clignote une 
fois toutes les cinq 
secondes

Un court bip est 
émis toutes les 20 
secondes
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Mise en marche/arrêt du kit oreillettes :
A. Mise en marche du kit oreillette
Pressez et maintenez enfoncée la touche MFB jusqu’à ce que le témoin 
DEL clignote en bleu.
B. Arrêt du kit oreillette
Pressez et maintenez enfoncée la touche MFB jusqu’à ce que le témoin 
DEL clignote en rouge.

Pairage du kit oreillette/procédure de pairage :
Le kit oreillette doit être lié à un téléphone portable (ou autre équipement 
compatible Bluetooth) avant toute utilisation.

A. Avec un téléphone portable Bluetooth 
1. Activez la fonction Bluetooth sur le téléphone portable.
2. Placez le kit oreillette dans le champ de visibilité du téléphone, 
séparez-les d’environ 50 cm.
3. Assurez-vous que le kit oreillette est éteint.
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4. Pressez et maintenez enfoncée la touche MFB jusqu’à ce que le 
témoin DEL du kit oreillette clignote en bleu et en rouge, le kit oreillette est 
désormais en mode Pairage
5. Recherchez le kit oreillettes en sélectionnant la fonction de recherche 
dans le téléphone puis sélectionnez “HS-01”.
6. Saisissez “0000” lorsqu’il vous est demandé de saisir le mot de passe 
puis appuyez sur “OK”. Lorsque votre téléphone supporte le profil Blue-
tooth v2.1, aucun code n’est requis en raison de la fonction de pairage 
“Simple”.
7. Une fois le pairage terminé, le témoin DEL clignote en bleu et des bips 
sont émis. Une icône de kit oreillette s’affiche.
8. Avec certains téléphones, il est peut-être nécessaire d’appuyer sur la 
touche “connect” pour lier le haut-parleur 
9. Lorsque le pairage ne se termine pas dans les 2 minutes, le kit oreil-
lette active automatiquement le mode Attente et s’éteindra au bout de 5 
minutes. Effectuez les étapes 2 à 7 de manière répétée jusqu’à ce que le 
pairage soit terminé.
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B. Avec deux téléphones portables (Multipoint)
Le kit oreillette Bluetooth rétractable prend en charge la fonction Multipoint 
permettant des pairages simultanés à des téléphones portables. 
1. Liez le kit oreillette au premier téléphone portable (selon la procédure 
de pairage de la partie A).
2. Eteignez le kit oreillette , le premier téléphone est automatiquement 
déconnecté.
3. Liez le kit oreillette au second téléphone (selon la procédure de 
pairage de la partie A). Le témoin DEL clignote en bleu une fois le second 
téléphone lié
4. Pour certains téléphones, il est peut être nécessaire d’appuyer sur la 
touche “connect” pour lier le kit oreillette.
5. Pour manuellement reconnecter le premier téléphone portable, 
appuyez sur la touche “connect” dans le menu Bluetooth du téléphone 
portable.
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Reconnexion du kit oreillette :
1. Lorsque le kit oreillette est éteint, appuyez une fois sur la touche MFB 
pour effectuer une reconnexion manuelle au téléphone après avoir mis en 
marche le kit oreillette
2. Lorsque le téléphone est éteint, le kit oreillette est déconnecté, le 
kit oreillette se reconnecte automatiquement lors de la prochaine mise 
en marche du téléphone dans les 5 minutes. Autrement, le kit oreillette 
s’éteint.

Fonctionnalités du kit oreillette :
Les fonctionnalités ci-dessous s’appliquent aux téléphones portables 
compatibles avec le profil Bluetooth mains libres

Réinitialisation/suppression de l’historique de pairage
Pressez et maintenez enfoncée la touche MFB et Volume + jusqu’à ce 
que le témoin DEL rouge clignote une fois, relâchez ensuite la touche
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Aucune couverture réseau
Lorsque le réseau du prestataire de services network n’est pas disponible, 
un bip est émis toutes les 20 secondes par le kit oreillette.

Alerte de dépassement de portée
Lorsque la distance séparant le kit oreillette et le téléphone portable 
devient trop importante, un bip est émis par l’écouteur. Le kit oreillette 
se reconnectera automatiquement dans les 15 minutes, ou s’éteindra. 
Lorsque la reconnexion automatique n’est pas prise en charge, appuyez 
une fois sur la touche MFB.

Transfert d’appel depuis le kit oreillette vers le téléphone portable/
vice-versa
En cours de conversation, appuyez deux fois sur la touche MFB pour 
transférer l’appel depuis le kit oreillette vers le téléphone portable. Con-
trairement, appuyez deux fois sur la touche MFB pour transférer l’appel 
du téléphone portable vers le kit oreillette.
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Pour terminer un appel
Appuyez sur la touche MFB une fois pour terminer un appel actif.

Réglage du volume
Huit niveaux de volume sont disponibles pour votre kit oreillette, vous 
pouvez contrôler le niveau de volume en cours de conversation, appuyez 
sur la touche volume + ou volume - jusqu’à ce que vous ayez sélectionné 
le niveau de volume désiré.

Indications du témoin lumineux en mode Attente

Mode Etat de l’indicateur
Sans liaison à un téléphone 
portable

Le témoin DEL bleu clignote deux 
fois toutes les 3 secondes

Liaison avec un téléphone portable Le témoin DEL bleu clignote une 
fois toutes les 10 secondes



28

A. Le kit oreillette est lié à un téléphone portable
Pour répondre à un appel
Lors d’un appel entrant, le témoin DEL clignote en bleu et la sonnerie 
retentit sur le kit oreillette, appuyez sur la touche MFB une fois pour 
accepter. 

Pour rejeter un appel entrant
Appuyez sur la touche MFB deux fois pour rejeter (ou directement rejeter 
l’appel sur le téléphone)

Numérotation par la voix
Lorsque votre téléphone portable dispose de la fonction de numérotation 
par la voix, appuyez sur la touche MFB une fois. Lorsque vous entendez 
un bip, prononcez la commande vocale.
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Numérotation du dernier numéro composé
Lorsque le téléphone portable dispose de la fonction de renumérotation, 
appuyez deux fois sur la touche MFB pour appeler le dernier numéro 
composé.

B. Le kit oreillette est lié à deux téléphones portables
Pour répondre/rejeter un second appel entrant
Lorsque vous êtes en cours d’appel avec le premier téléphone connecté 
et qu’un second appel entrant provient du second téléphone connecté, 
appuyez une fois sur la touche MFB pour terminer le premier appel. Vous 
entendre ensuite la sonnerie, appuyez une fois sur la touche MFB pour 
sélectionner le second appel. Vous pouvez aussi le rejeter directement, 
sur le second téléphone lié.

Numérotation vocale
La numérotation vocale est seulement possible lorsque le second télé-
phone contient des commandes vocales configurées.
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Numérotation du dernier numéro composé
Voice-redialing is alleen toegestaan voor de spraaklabels die zijn opgesla-
gen in de tweede telefoon.

Numérotation du dernier numéro composé
Permet de renuméroter sur le second téléphone.

La disponibilité des fonctions du kit oreil-
lette varie selon le système d’exploitation 
du téléphone portable raccordé.
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Précautions :
1. Toute pression accidentelle de la touche d'enroulement du cordon 
peut entrainer une rétractation du cordon et se résulter par des blessures 
corporelles.
2. Prenez garde lors de la rétractation du cordon. Conservez une distance 
de sécurité entre votre visage et le kit oreillette.
3. Lorsque vous devez utiliser le kit oreillette en cours de conduite, 
assurez-vous de vous concentrer sur la conduite. Soyez un conducteur 
responsable et respectueux du code de la route.
4. Posez le kit oreillette dans un endroit inaccessible aux jeunes enfants, 
ne les laissez jamais jouer avec le kit oreillette. Les petits composants 
représentent un danger d’étouffement.
5. Observez le règlement des hôpitaux, des environnements où 
l’utilisation d’équipements électroniques est restreinte et dangereuse 
nécessitant l’extinction de tous les équipements électroniques.
6. Eteignez le kit oreillette avant de monter dans un avion. Ne l’utilisez 
pas en cours de vol.
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7. Ne pas installer et ranger le kit oreillette sur un système d’ouverture 
d’airbag, ceci pourrait causer de graves blessures corporelles lors du 
déploiement de l’airbag.
8. Ne tentez pas de désassembler le kit oreillette, celui-ci ne contient 
aucun composant réparable par l’utilisateur.
9. Le kit oreillette contient une batterie intégrée, la disposition du kit oreil-
lette doit être effectuée conformément aux lois en vigueur, le kit oreillette 
ne doit pas être traité avec les déchets ménagers.

Entretien :
1. Ne pas arracher ou tirer le cordon-écouteur avec excès.
2. Eteignez toujours votre kit oreillette avant de le ranger dans votre 
poche ou votre sac. Toute pression accidentelle de la touche MFB peut 
activer un appel.
3. N’exposez pas le kit oreillettes à des liquides ou l’humidité, le kit oreil-
lettes n’est pas étanche.
4. N’utilisez pas de solvants abrasifs pour nettoyer le kit oreillette.
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5. N’exposez pas le kit oreillettes à des températures extrêmement 
basses ou élevées.
6. N’exposez pas el kit oreillette à des objets pointus, ceci peut endom-
mager et rayer le kit oreillette.
7. Ne collez rien à l’intérieur du boitier du kit oreillette, ceci pourrait 
endommager les composants internes.
8. Ne tentez pas de remplacer la batterie du le kit oreillette. Cette batterie 
est intégrée et non amovible.
9. Utilisez seulement le chargeur de batterie fourni par le fabricant lors de 
la charge du kit oreillette.
10. Ne désassemblez pas le chargeur, ceci pourrait vous exposer à de 
dangereuses tensions et autres risques. Un réassemblage incorrect peut 
causer une électrocution lorsque le kit oreillette est utilisé à nouveau
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Overview of HS01:

Winding Button

Microphone

Clip

Speaker

LED

MFB
Volume 
Button
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Product Specification:

Bluetooth Version V2.1 and with backward compatible 
V2.0, V1.2 and V1.1     

Bluetooth Profile Supported Headset and Hands-free Profiles

Dimensions 54 mm(L) x 26 mm(W) x 15 mm(H)

Weight 19g

Charging Time Around 1.5 - 2 hours

Talk Time Up to 7 hours

Standby Time Up to 240 hours

Product Range 10 meters with no obstructions

Operation Temperature 0-50 degree celsius

Battery Type and Capacity Rechargeable Li-Polymer 100mAh
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Introduction:
Thank you for choosing the patented Retractable headset, HS01 supports 
Bluetooth V2.1, which increase voice quality and product range, also 
reduce power consumption.
Inside the package we should find:
		  1x Retractable Headset
		  1x Charger
		  1x User guide
		  1x Inear cushion (L and S size)

The headset is designed to clip 
on your clothing.  The earpiece 
length can be extended by gently 
pulling on the cord.  The length 
can be retracted (shortened) by 
pressing the circular winding 
button near the top of the device.

The speaker will 
return when you 
press the winding 
button

Pull the
speaker
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Charging the Headset:
Before using the headset, please insert the charger into the power source 
and connect the other end to USB charging socket of headset to charge 
the battery fully.

To extend the battery life, re-charging the battery every 6 months. Charg-
ing indication will be delayed in a few seconds if the headset has not been 
used for a long period of time.

Status Indicateur d’état Audio
1. Charging Red LED

2. Low battery Red LED for every five 
seconds

A short beep every 20 
seconds
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Turning Your Headset On and Off:
A. Turning On the Headset
Press and hold the MFB until the LED flashes blue.
B. Turning Off the Headset
Press and hold the MFB until the LED flashes red.

Pairing Your Headset / Pairing Procedure:
The headset must be paired with the mobile phone (or other Bluetooth- 
enable device) before use

A. With a Bluetooth mobile phone
1. Turn on the Bluetooth function in the mobile phone.
2. Place the headset and the phone where they are visible, within arm’s 
length from each other.
3. Ensure the headset is OFF.
4. Press and hold the MFB until the headset LED flashes blue and red 
alternately, the headset is now at the pairing mode. 
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5. Search the headset by choosing the search function in the phone and 
select “HS-01”.
6. Enter “0000” if you are prompted to enter the passcode and press 
“OK”. If yours supports Bluetooth v2.1, no code is required due to “Simple 
pairing” function.
7. When pairing is complete, the LED will flash blue and follows by beeps. 
A headset icon appears on the screen.
8. For some phones, you may need to manual press “connect” to connect 
the headset 
9. If the pairing is not complete within about 2 minutes, the headset will 
automatically go to standby mode and will turn off after 5 minutes. Do 
steps 2 through 7 repeatedly until succeed.

B. With two mobile phones (Multipoint)
Retractable Bluetooth headset supports a Multipoint function that allows 
simultaneous pairing with two phones. 
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1. Pair with the first phone (according to the pairing procedure part A).
2. Turn off the headset and the first paired phone is then disconnected 
automatically.
3. Pair with the second phone (according to the pairing procedure part A). 
The LED flashes blue once the second phone is paired
4. Again, for some phones, you may need to manual press “connect” to 
connect the headset.
5. Go back to reconnect the first paired phone manually, press “connect” 
in the phone Bluetooth menu. 

Reconnecting Your Headset:
1. If the headset has powered off, press the MFB once to reconnect 
manually with the phone after switching on the headset
2. If the phone has powered off and headset is then disconnected, the 
headset will reconnect automatically when phone turns on again within 5 
minutes. Otherwise, the headset will switch off.
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Headset Features:
All functions below are applicable to mobile phones with Bluetooth Hands-
free profiles

Reset / Remove the pairing history
Press and hold the MFB and Volume + until the Red LED flashes once, 
then release it.

No network covered
If the service provider network is not available, headset will beep every 
20 seconds.

Out of range alert
When the distance of the headset and mobile is out of range, you will hear 
a beep in the earphone. The headset will automatically reconnect within 
15 minutes, otherwise it will off. If auto-connect is not supported, press 
the MFB once.
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Transfer call from headset to mobile phone / or vice versa
During a conversation, press the MFB twice to transfer call from headset 
to phone. In contrary, press MFB twice for call transferring from phone 
to headset.

To End a Call
Press the MFB once to end an active call

Volume Adjustment
There are eight volume levels for your headset to control the volume dur-
ing a conversation, press the volume + or volume - button until the desired 
volume is reached.
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LED indication at standby mode

Mode Etat de l’indicateur
Without mobile phone connection Blue LED flashing 2 times for every 

3 seconds

With mobile phone connection Blue LED flashing 1 time for every 
10 seconds

A. Headset is paired with a mobile phone
To Answer a Call
When there is an incoming call, the LED flashing blue and the ringtone will 
be heard on the headset, press the MFB once to accept. 

To reject an incoming call
Press the MFB twice to reject (or reject the call directly on the phone)

Voice-activated dialing
If phone comes with a voice-activated dialing function, press the MFB 
once. When you hear a beep, say the voice tag.
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Redialing last number called
If phone is equipped with redialing feature, press the MFB twice to redial 
the last number called.

B. Headset is paired with two mobile phones
To Answer/Reject a second incoming call
When you are on the call with first connected phone and another call com-
ing from second connected phone, press MFB once to terminate the first 
call. You will then hear the ringtone, press MFB once to shift to second 
call. Alternately, reject it directly on the second connected phone.

Voice-activated dialing
Voice redialing is only allowed for those saved voice tag into the second 
phone.

Redialing last number called
Redial for the call on the second phone.
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The compatibility of some features is not 
guaranteed for some phones in different 
operating system.
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Safety Precautions:
1. Unintentional depression of the retractable button could result in injury 
from the force of the earphone retraction.
2. Be careful when retracting the length of the earphone. Keep a safe 
distance between your face and the headset.
3. If you must use the headset while driving, ensure your attention is 
fully focused on driving safely. Be a responsible driver and abide by the 
local laws.
4. Place in children’s unreachable are, never allows them to play with the 
headset. Small parts pose as a choking hazard.
5. Obey all designated area such hospitals, electronically restrictive and 
hazardous environment that require an electrical device be switched off..
6. Turn off your headset prior to boarding on an aircraft.  Do not use it 
while being asked by the flight attendant.
7. Never mount or store your headset over any air bag deployment area 
as serious injury could result upon deployment.
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8. Do not attempt to disassemble the headset as it does not contain 
serviceable components. 
9. Headset builds with battery inside and should dispose of it according to 
local regulations, not as a household waste.

Maintenance:
1. Do not yank or forcibly pull the earphone cord.
2. Consider turning your headset off before placing it in your pocket or 
bag. If the MFB is accidentally pushed, your mobile phone may place an 
unintended call.
3. Do not expose the headset to liquid or humidity, as it is not waterproof.
4.Do not use abrasive cleaning solvents to clean the headset.
5.Do not expose the headset to extremely high or low temperatures.
6.Do not expose your headset to contact with sharp objects as this will   
cause scratches and damage.
7. Do not stick anything inside the headset as this may damage internal 
components.
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8. Do not attempt to replace the headset’s battery. It is built-in and is not 
removable.
9. Use only the manufacturer supplied charger when charging the 
headset.
10. Do not disassemble the charger as it may expose you to dangerous 
voltages or other risks. Incorrect reassembly can cause electric shock 
when the headset is subsequently used.
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Vorder-/Rückansicht HS01

Rückspultaste

Mikrofon

Clip

Ohrhörer

LED

Multifunktionstaste Lautstärke
Patentierter 

Mechanismus
QD ID Nr.: B013796
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Spezifikationen;

Bluetooth Version V2.1 rückwärts kompatibel V2.0, 
V1.2 und V1.1   

Unterstütztes Bluetooth Profil Headset und Hands-free Profile

Abmessungen 54 mm(L) x 26 mm(W) x 15 mm(H)

Gewicht 19g

Ladezeit Ca. 1,5 - 2 Stunden

Sprechzeit Bis zu 7 Stunden

Stand-by-Zeit Bis zu 240 Stunden

Reichweite 10 m ohne Hindernisse

Betriebstemperatur 0-50 degree celsius

Akku Lithium-Polymer 100 mAh
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Einleitung:
Vielen Dank, dass Sie sich für das patentierte rückfahrbare Headset 
entschieden haben. HS01 unterstützt Bluetooth V2.1 mit verbesserter 
Sprachqualität und Reichweite sowie geringerer Leistungsaufnahme.
Lieferumfang:
		  1x Rückfahrbares Headset
		  1x Ladegerät
		  1x Bedienungsanleitung
		  1x Ohreinsatz (Größe L und S)

Das Headset wird an der 
Kleidung angeklammert.  Der 
Ohreinsatz kann am Kabel 
vorsichtig herausgezogen 
werden.  Zum Zurückfahren 
drücken Sie die runde 
Rückspultaste im oberen 
Bereich des Geräts.

Der Ohrhörer wird 
zurückgezogen, wenn 
Sie auf die 
Rückspultaste 
drücken

Am 
Ohrhörer 
ziehen
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Headset laden:
Vor Erstbenutzung schließen Sie das Headset über den USB-Ladeport 
am Ladegerät an, laden Sie den Akku vollständig auf.

Laden Sie den Akku wenigstens alle 6 Monate. Die Ladeanzeige ver-
zögert sich einige Sekunden, wenn das Gerät für einen längeren Zeitraum 
nicht geladen wurde.

Status Statusanzeige Signalton
1. Laden Rote LED leuchtet

2. Akku schwach Rote LED blinkt alle 5 
Sekunden

Kurzer Signalton alle 
20 Sekunden
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Headset ein- und ausschalten:
A. Headset einschalten
Halten Sie die Multifunktionstaste gedrückt, bis die LED blau blinkt.
B. Headset ausschalten
Halten Sie die Multifunktionstaste gedrückt, bis die LED rot blinkt.

Headset verbinden / Pairing:
Das Headset muss mit dem Handy (oder einem anderen Bluetooth-Gerät) 
vor Benutzung verbunden werden.

A. Mit Bluetooth-Handy
1. Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion des Handys.
2. Richten Sie Headset und Handy aufeinander aus.
3. Das Headset muss ausgeschaltet sein.
4. Halten Sie die Multifunktionstaste gedrückt, bis die LED des Headsets 
abwechselnd blau und rot blinkt, das Headset befindet sich nun im 
Pairingmodus. 
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5. Mit der Suchfunktion des Handys suchen Sie das Headset, wählen 
Sie „HS-01“.
6. Geben Sie „0000“ ein, wenn Sie zur Eingabe eines Passwortes aufg-
efordert werden und drücken Sie „OK“. Unterstützt Ihr Handy Bluetooth 
v2.1, so wird aufgrund der „einfachen Pairingfunktion“ kein Passwort 
benötigt.
7. Nach dem Pairing blinkt die LED blau, gefolgt von Signaltönen. Auf 
dem Bildschirm wird das Headsetsymbol angezeigt.
8. Bei einigen Handys müssen Sie „Verbinden“ drücken, um die Verbind-
ung mit dem Headset herzustellen.
9. Wird das Pairing nicht innerhalb von 2 Minuten abgeschlossen, so 
begibt sich das Headset automatisch in den Stand-by-Modus und schaltet 
sich nach 5 Minuten aus. Wiederholen Sie die Schritte 2 bis 7.

B. Mit zwei Handys (Multipoint)
Das rückfahrbare Bluetooth-Headset unterstützt die Multipointfunktion 
zum gleichzeitigen Pairing zweier Handys. 
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1. Verbinden Sie mit dem ersten Handy (wie in Teil A dargelegt).
2. Schalten Sie das Headset aus, damit wird das erste Handy automatisch 
abgetrennt.
3. Verbinden Sie mit dem zweiten Handy (wie in Teil A dargelegt). Die LED 
blinkt blau, sobald das zweite Handy verbunden ist.
4. Bei einigen Handys müssen Sie „Verbinden“ drücken, um die Verbind-
ung mit dem Headset herzustellen.
5. Kehren Sie zur Verbindung des ersten Handys manuell zurück, drücken 
Sie im Bluetooth-Menü „Verbinden“.

Headset erneut verbinden:
1. War das Headset ausgeschaltet, so drücken Sie einmal die Multi-
funktionstaste, um manuell mit dem Handy nach dem Einschalten des 
Headsets wieder zu verbinden
2. War das Handy ausgeschaltet und das Headset wird abgetrennt, 
so verbindet sich das Headset automatisch erneut, wenn das Handy 
innerhalb von 5 Minuten wieder eingeschaltet wird. Anderenfalls schaltet 
sich das Headset aus.
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Headset Austattungsmerkmale:
Alle nachstehenden Funktionen stehen für Handys mit Bluetooth Hands-
free Profil zur Verfügung.

Rückstellung / Pairing löschen
Halten Sie gleichzeitig die Multifunktionstaste und Lautstärke + gedrückt, 
bis die rote LED einmal blinkt.

Kein Netzwerk
Ist das Netzwerk des Dienstanbieters nicht verfügbar, so gibt das Headset 
alle 20 Sekunden einen Signalton ab.

Alarm außerhalb der Reichweite
Ist der Abstand zwischen Handy und Headset zu groß, so wird im 
Ohrhörer ein Signalton abgegeben. Das Headset verbindet sich wieder 
automatisch innerhalb 15 Minuten, anderenfalls schaltet es sich aus. Wird 
die automatische Verbindung nicht unterstützt, so drücken Sie einmal die 
Multifunktionstaste.
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Übertragung eines Gesprächs vom Headset zum Handy und 
umgekehrt
Drücken Sie während des Gesprächs zweimal die Multifunktionstaste, um 
das Gespräch vom Headset zum Handy zu übertragen. In ungekehrter 
Richtung drücken Sie zweimal die Multifunktionstaste, um das Gespräch 
vom Handy zum Headset zu übertragen.

Gespräch beenden
Drücken sie einmal die Multifunktionstaste, um das Gespräch zu beenden

Lautstärke einstellen
Ihnen stehen acht Lautstärkepegel für die Einstellung der Lautstärke 
während des Gesprächs zur Verfügung. Mit Lautstärke + oder Lautstärke 
– nehmen Sie die Einstellung vor.
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LED-Anzeige im Stand-by-Modus

Modus Statusanzeige
Ohne Handyverbindung Blaue LED blinkt zweimal alle 3 

Sekunden

Mit Handyverbindung Blaue LED blinkt einmal alle 10 
Sekunden

A. Headset ist mit einem Handy verbunden
Anruf beantworten
Bei einem eingehenden Anruf blinkt die LED blau und der Klingelton wird 
im Headset gehört. Nehmen Sie das Gespräch mit der Multifunktionstaste 
entgegen. 

Anruf ablehnen
Drücken Sie zweimal die Multifunktionstaste, um einen Anruf abzulehnen 
(oder lehnen Sie den Anruf direkt auf dem Handy ab).
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Sprachgesteuerte Wahl
Ist Ihr Handy mit sprachgesteuerter Wahlfunktion ausgestattet, so drücken 
Sie einmal die Multifunktionstaste. Nach dem Signalton machen Sie die 
Ansage.

Wahlwiederholung letzte Rufnummer
Ist Ihr Handy mit Wahnwiederholung ausgestattet, so drücken Sie zweimal 
die Multifunktionstaste, um die zuletzt gewählte Rufnummer erneut zu 
wählen.

B. Headset ist mit zwei Handys verbunden
Zweiten Anruf entgegennehmen/ablehnen
Kommt während eines Gesprächs mit dem ersten verbundenen Handy ein 
Gespräch auf dem zweiten angeschlossenen Handy an, so beenden sie 
das erste Gespräch mit einmaligem Tastendruck auf die Multifunktion-
staste. Wenn Sie den Klingelton hören, drücken Sie die Multifunktion-
staste das zweite Gespräch anzunehmen. Alternativ lehnen Sie das 
Gespräch direkt auf dem zweiten Handy ab.
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Sprachgesteuerte Wahl
Die Sprachwahl wird nur für das zweite Handy unterstützt.

Wahlwiederholung letzte Rufnummer
Wahlwiederholung für die letzte Rufnummer wird auf dem zweiten Handy 
unterstützt.

Die Kompatibilität einiger Ausstat-
tungsmerkmale ist für einige Handys mit 
abweichenden Betriebssystemen nicht 
garantiert.
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Sicherheitshinweise:
1. Ein unbeabsichtigtes Drücken der Rückspultaste kann zu Verletzungen 
führen.
2. Seien Sie beim Zurückspulen des Kabels vorsichtig. Halten Sie das 
Gerät vom Gesicht entfernt.
3. Benutzen Sie das Headset während der Fahrt, so achten Sie darauf, 
sich stets vollkommen auf den Verkehr zu konzentrieren. Seien Sie ein 
verantwortungsbewusster Verkehrsteilnehmer und beachten Sie die 
Verkehrsregeln.
4. Gerät kindersicher aufbewahren, Kindern nicht das Spielen mit dem 
Headset erlauben. Kleine Teile können zu Erstickung führen.
5. Beachten Sie Beschränkungen in bestimmten Bereichen, wie Kranken-
häuser und schalten Sie das Gerät aus.
6. Schalten Sie das Headset im Flugzeug aus. Befolgen Sie die An-
weisungen des Bordpersonals.
7. Legen Sie das Headset nicht im Bereich eines Airbags ab, das kann bei 
Auslösung zu schweren Verletzungen führen.
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8. Zerlegen Sie das Headset nicht, es befinden sich keine vom Ver-
braucher wartbaren Teile im Gerät.
9. Das Headset ist mit einem integrierten Akku ausgestattet und muss 
entsprechend der örtlichen Gesetze entsorgt werden. Nicht mit dem 
Hausmüll entsorgen.

Wartung und Pflege:
1. Ziehen Sie nicht zu stark an dem Kabel.
2. Schalten Sie das Headset aus, wenn Sie es ablegen und einstecken. 
Wird die Multifunktionstaste gedrückt, so kann ein versehentlicher Anruf 
ausgelöst werden.
3. Setzen Sie das Headset keiner Feuchtigkeit aus, es ist nicht was-
serdicht.
4. Benutzen Sie zum Reinigen keine Scheuer- oder Lösungsmittel.
5. Setzen Sie das Headset keinen extremen hohen oder niedrigen 
Temperaturen aus.
6. Schützen Sie das Headset vor Kratzern.
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7. Bringen Sie im Headset keine Aufkleber an.
8. Versuchen Sie nicht, den Akku auszutauschen. Er ist fest eingebaut.
9. Benutzen Sie zum Laden nur das mitgelieferte Ladegerät.
10. Zerlegen Sie das Ladegerät nicht, Hochspannungsgefahr. Unsa-
chgemäße Montage kann zu Stromschlag führen, wenn das Headset 
angeschlossen wird.


